CKUI pa3en, OpUEHTUPOBaHHBIN Ha «BoBedeHne rpaxxaad B uugpo-
BYIO cpeay u o0ydyeHHe UX HUPPOBBIM TEXHOJIOTHUAMY MOCPEICTBOM
mUppoBOro oOpa3oBaHUs, a TAKKE MNpPEAyCMaTpUBAET MPOTPAMMY
IU(pPOBHU3ALINH LIKOJI, KOTOPasi BKIIIOUAET, TOMUMO J0CTYNa K LU po-
BBIM pecypcaM M MpUOOPETeHHsI COOTBETCTBYIOIIET0 000pyI0BaHUs,
CHEeLUAIN3UPOBAHHYI0 NPO(ECCHOHANTBHYIO MOATOTOBKY NpernoaaBa-
TEJILCKUX KaJPOB.

Hudposas mkonsl — 3T0 oOpa3oBareibHas cpea, IIe MPOLEece
00yueHUsI Bce OOJIbILe HACKIIACTCS U(PPOBBIMH TEXHOJIOTHSMH U T/IE
JIFOZIM M TaJKEThl B3aUMOJCHUCTBYIOT C LIENbIO MPENoJaBaHusi, o0yue-
HUSl ¥ HAKOIUJICHUS! 3HAHWH. DTOT MyTh SBISETCS LENBI0 TOPTYTrallb-
CKOH cucTeMbl 00pa30BaHusl, KOTOPast UCTIOJIb3YeT HHHOBALMOHHBIE U
IU(PPOBBIE TEXHOIOTUH C LIETbI0 03HAKOMUTD «YYaIIUXCSl C HHCTPY-
MEHTaMH TPOU3BOJICTBEHHON AEATEILHOCTH M MOATOTOBUTH MX K WH-
Terpauuy B npodeccuoHanbhyo cpeay» [3, p. 15].
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B nacmosawee spemsa cywecmsyem o2pomHoe KOIU4ecmeo meKcmos 6 21eKmpoH-
nom popmame. Cozoanue KOPpRycos u ux MHOLOPYHKYUOHATLHOCHb NO360UNU OP2d-
HU308AMb U CMPYKIMYPUPOBAMb PA3TUYHbIE JTIEKMPOHHbIE MEKCIbl 8 KOPNycd U Uc-
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NOIb308aMb OAHHbIE KOPNYCA 8 PA3HBIX Chepax. 8 nepesoouecKoll, TUHSGUCIUYECKO,
JleKkcurkozpaguyeckoli u opyeux. B coepemennom mupe ocpomHoe Koauuecmeo iuHe-
BUCMUYECKUX UCCIe008aHUll 6a3Upyemcs Ha pabome ¢ KOPRYcamu, ux nocmosiHHoe
MOOEPHU3UPOBAHUE NO380NSAEN NOYUAMb DoNee MOUHbIe U YCOBEPULCHCTNEOBAHHBLE
OaHHble U npedaazaen HoGble B03MONCHOCIU OISl UCCAeO0B8AHUIL.

Kniouesnle cnosa: xopnyc mexcma; KOpnyCHast IUHSBUCMUKA; TEKCUKO-CEMAHMU-
yeckoe noie, 4acmoma clo8oynompedieHul.
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Nowadays, there are a huge number of texts in electronic format. The creation
of corpora and their versatility made it possible to organize and structure various
electronic texts into corpora and use these corpora in various fields: in translation,
linguistics, lexicography and etc. In modern world, a huge amount of linguistic
researches are based on working with corpora. Their constant modernization allows
obtaining more accurate and improved data and offers new opportunities for research.

Keywords: corpus; corpus linguistics; lexico-semantic field; word usage
frequency.

Hecmotpst Ha TO, YTO TEPMHUH KOPITyCHAs! IMHTBUCTUKA ObLI BBE-
IIeH B yrioTpebneHue B 1960-¢e IT. B CBSI3U ¢ pa3BUTHEM MPAKTUKH CO3-
JaHWsI KOPIYCOB, KoTopoMy HauwHas ¢ 1980-x IT. criocoOCTBOBAIO
pa3BUTHE BBIYUCIUTEIBHOM TEXHUKH, CETOIHS KOpITyCHasl JIMHIBU-
CTHKa IIOHUMAETCsl KaK OTHOCUTEJILHO HOBBIN ITOJXO/ B IMHI'BUCTHUKE,
KOTOPBII UMEET JeJI0 C U3yYEHHEM HCIIOIb30BAaHMS SI3bIKA B «Peallb-
HOW KM3HM» C TIOMOIIBIO KOMIIBIOTEPOB U AJIEKTPOHHBIX KOPITYCOB.
KopnycHast IMHrBHCTHKa — pasliesl KOMIBbIOTEPHOW JHMHI'BHCTHKH,
3aHUMAIOLIUICS Pa3pabOTKOH OOLIMX MPUHLUIIOB TOCTPOCHUS U UC-
M10JIb30BAaHMS IMHTBUCTUYECKHUX KOPITYCOB (KOPILYCOB TEKCTOB) C IIPH-
MEHEHHEM KOMIBIOTEPHBIX TeXHONOTuil. Ilox TMHrBUCTHYECKUM, WU
SI3BIKOBOM, KOPITYCOM TEKCTOB HMOHUMAETCS OOJIBILIOHN, MPEACTaBICH-
HBIA B MalIMHOYUTaeMoM (opmare, yHU(OULUPOBAHHBIH, CTPYKTYpH-
POBaHHBIHM, pa3MEUEeHHBIH, (HUIOIOTHYECKH KOMIICTEHTHBI MacCHB
SI3BIKOBBIX JAHHBIX, MPEAHA3HAYCHHBIH IUIsI PELICHUS] KOHKPETHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX 3a1ad. OCHOBHBIMHU Y€pTaMM COBPEMEHHOIO KOp-
myca SIBJISIOTCSl MAaIIMHOYMTAeMbI (opMmar, penpe3eHTaTUBHOCTD
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(cOanaHCHPOBaHHOCTh KOPIyCa), HAJIMYUE METAIMHIBUCTHYCCKOU
nH(popMaIu. Pernpe3eHTaTHBHOCTh JOCTUTACTCS C IIOMOIIIBEO CIISITH-
aIbHOW TpoLeaypsl 0TOOpa TeKCToB [1].

[TepBbIM OONBIIUM KOMIIBIOTEPHBIM KOPITYCOM cyHTaeTcs bpay-
noeckuii kopryc (bK, anri. Brown Corpus, BC), KOTOpBIi OB CO3/IaH
B 1960-¢ rr. K 1990 1. Yxe 0bu10 3adukcupoBano Oonee 600 KoMITbO-
TEpHBIX KOpPIycoB. B mocneayromue roga KOIMUECTBO U MHOr0o0Opa-
3M€ CO3/1aBaeMBbIX KOPITyCOB IIJIM 1O HapacTaromei [2, c. 15].

Cpeny COBpPEMEHHBIX KOPIYCOB aHIVIMHCKOTO sI3bIKAa HaubOosee
WU3BECTHbI DBpUTAHCKMM HALlMOHAIBHBIM KopIyc, MeKIyHapOIHBbIil
KOpITyC aHIJIMICKOTO sI3bIKa, JIMHrBUCTHYECKHI OaHK aHIJIMICKOTO
si3pIka, Kopryc coBpeMEHHOro aMepHKaHCKOro aHDIHiickoro. Uro
KacaeTcsl PyCCKOTo s3bIKa, HAHMOOJIee MPe/ICTaBUTEIbHBIM, 00JIa1at0-
IIUM OTPOMHBIM OOBEMOM JIMHTBUCTUYECKUX SIIUHUI] U OCHAIIICHHBIM
JIMHTBUCTUYECKON PA3METKOW M MHCTPYMEHTAMH IOUCKA SIBISETCS
Hanmonanwuelii kopmyc pycckoro si3eika [3]. Ilocneanee oOHOBIe-
HUe, IPUMEHEHHOE K JAHHOMY KOPILYCY, ABIIACTCS U3MECHEHUE AU3aii-
Ha caiiTa, 3aKJIF0YCHHOE B OTOOpaKEHUH CTpaHUI] ¢ HHpopMalueil B
HOBOM uHTep(detice. Tak ke QYHKIMOHUPYIOT TaKHE KOPITyca B pycC-
CKOM SI3bIKE KaK KOMIBIOTEPHBIN KOPITYC TEKCTOB PYCCKHX ra3eT KOH-
na XX B. (SBISIETCS IPKUM MIPUMEPOM ITyOIIUIIUCTHYECKOTO KOPITyca)
U MyTEBOAUTEIb MO JUCKYPCUBHBIM CJIOBAM PYCCKOTO SI3bIKa (IIPUMEP
WJUTFOCTPATUBHOTO KOPIIyCa).

BonbIIMHCTBO cTpaH MOTYT MTOXBACTAThCsl HAJTMYUEM CBOETO COO-
CTBEHHOTO Kopmyca TeKCTOB. OCHOBHBIM KOPITYCOM SIBJISIETCSI HAI[HUO-
HalbHBIN Kopmyc. OH NpeacTaBisieT JaHHBINA S3bIK HA OTPEACICHHOM
JTare ero CymecTBOBaHMS, BO BCEM MHOI0OO0Opa3uu KaHPOB, CTUIICH,
TEPPUTOPUATIBHBIX U COLIMAIBHBIX BAPUAHTOB U T. II.

CymectByeT Kiaccu(UKanus KOPIYCOB TEKCTOB 0a3upysch Ha
pa3nMuUHBIX KpUTepusix. Hanpumep, B 3aBUCUMOCTH OT Lieiecoolpas-
HOCTH HCIIOJIb30BAHUS BBIACISAIOT CHCIIUAIN3UPOBAHHBIC U MHOTOIIE-
JIEBBIC; C YYETOM THUIA SI3BIKOBBIX NAHHBIX Pa3IU4alOT MUCbMEHHBIE,
YCTHBIC, CMEIIaHHbIC; AKICHTUPYS BHUMAaHUE HAa TEPMUHE <JIUTE-
parypHOCTBH» auGepeHIUPYIOT JTUTEpaTypHbIC, AUAJCKTHBIC, pa3-
TOBOpHBIE, TEPMUHOJIOTUYECKHUE, CMEIIaHHbIC; MPUMEHHUTEIbHO B
MPaKTUKE — UCCIEN0BATEIbCKUE U WILITIOCTPATUBHBIE T. 1. [2, c. 17].
Kputepues s kimaccu(UKaIMU KOPITYCOB OTPOMHOE MHOXKECTBO,
HO ClIe[yeT aKIIEHTUPOBAaTh BHUMAHKE HA €I[¢ OJJHOM Ba)KHOM aCTIEK-
Te — napauienabHocTh [4]. Kopmychl nensTcs Ha ONHOSI3bIYHEIE, IBY-
SI3bIYHBIC, MHOTOSI3BIYHBIC. B OMHOS3BIYHBIX KOpITycaX MpPOTHUBOIO-
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CTaBISIFOTCS TUAJICKTHI ¥ BAPUAHTHI OJHOTO S3bIKA, COOTBETCTBEHHO
B JIBYSI3BIYHBIX — JIBA SI3bIKA, B MHOTOSI3BIUHBIX HAXOJST CBOE OTpa-
JKEeHue J1Ba U Oojiee s3bika. JlaHHbIe KOPITyca aKTHBHO MCIOIB3YIOTCS
JUTs pa3pabOTKU METOIOB MEPEBO/A, B TOM YKCJIE, MAITHHHOTO, JUIs
COCTABJICHHsSI JIBYSI3BIYHBIX W MHOTOSI3BIYHBIX TEPMHHOJOTHUYCCKUX
CITOBApEH, a TAKXKe JIJISl CPABHUTEIBHBIX UCCICOBAHHUN SI3BIKOB [5].

JInis OTCIC)KUBAHUS U3MEHEHUH, TIPOUCXOMASIINX B SI3BIKE, MOXKHO
HCTIOJIb30BATh KOpITyca TeKCTOB. OHHU AI0T BO3MOKHOCTh TPOBOIUTH
JIeKCUKOTpadHUeCKue, JTUHTBUCTHYCCKUE W Jp. HCCIenoBaHus [6].
ITpu moMOIIM KOPIIYCOB TEKCTOB MOKHO YCTAHOBHUTH YAaCTOTHOCTH
yIOTPEOICHUSI IEKCHUECKUX SIMHUIL, TIOCTPOUTH KOHKOPIAHC, TPOBE-
CTH Pa3IMYHbBIC BUBI aHATH30B (MOP(HOTOTHUYCCKHA, CEMAaHTUICCKHUH
u np.) [7].

IpakTudeckoe MPUMEHEHHE KOPITYCOB BO3MOXKHO PACCMOTPETH Ha
JIUHTBUCTUYECKOM HCCIICIOBAHNH, TIPOBEICHHOM ISl CPABHCHUS JICK-
CHUECKUX EIUHHUII, HAXO/SIIUXCS B HEMOCPEACTBEHHOM OKPYKESHUH €
JICKCUYECKOM eTHHUIICH «CceMbsi». [Ipu MOCTPOCHHUH JIEKCHKO-CEMaH-
tuueckux mojer, JIE «ceMbs» cocTaBisia Sapo MOJs, OCTAIbHBIC
JIE, cocTosiiue B KaKUX-JIMOO OTHOIICHHSIX (CHHOHUMHYECKHUX, Tap-
TOHUMHYECKHUX, THIIOHUMUYECKHX | T. 11.) ¢ JIE «ceMbsi» COCTaBNISIH
OMMKANITYI0 WK JATBHIO TeprU(EpHo JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO
mosst. JIyis mpoBeICHUsT CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEILHOTO aHATM3a
JICKCUKO-CEMAaHTHUYCCKUX TIOJIEH «CeMbsD» JIIsl 000UX SI3BIKOB UCTIOJb-
30BAJTUCH HAIIMOHATBHBIC KOPITyCa aHTITUICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Jlexcema family BKITIOUCHA B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOE TOJIE, MMe-
OII[ee CIIOKHYIO CTPYKTYPY, KOTOpas BKIIOYACT CICAYIOIINE dJIeMEH-
TBI: SIIPO, HEHTP U mieprdepuro. SIIepHBIM IEMEHTOM SBJISIOTCS JICK-
CHUECKHUE SIMHUIIBI C OOIIMM COICPIKAHMEM U HAJICJICHHBIC CXOMHBIM
CEMaHTHYECKUM MPHU3HAKOM. SIIPO COCTABISAIOT IEKCHUYCCKUE ANHU-
ubl: family — cembst; familial — ceMelHBIN.

K 1ieHTpanbHO#M YacTh MOt OTHOCSATCS:

1) y3yanbHble CHHOHUMBL: kin (pon / poICTBEHHUK), /ine (pon),
clan (xnan), group (rpynma), tribe (tnems), dynasty (quHACTHS),
generations (OKoJIeHUs1 ), parentage (OTIIOBCTBO);

2) nmapToHUMbL: mother, father, brother, siblings, sister, in-laws,
ancestors, children, descendants, relatives, grandparents.

BramkHIOI0 eprudeprio COCTABISIOT JISKCHYSCKHE SAUHHUIIBI, BXO-
JIIIHAE B aCCOLMATUBHOE TOJIe CeMbsi: birth (poxaenue), origin (po-
UCXOXJIeHUE), descent (IPOUCXOXKICHUE), inheritance (HACIEACTBO),
heir (HaCJIeHUK).
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Tak e cioma OTHeCeM CTHIMCTHUECKH MAapKUPOBAHHBIC M JKC-
MPECCUBHO OKPAINICHHBIC JIGKCHUECKUE SAMHUIIBL:

— JMMHHYTHBBL: mommy (Mamyist), daddy (nanouka), auntie (Te-
TyLIKa), Sonny (CHIHOK);

KonmnuectBo crnoBoynorpebnenuit B BNC (British National
Corpus) mpencTaBIeHHBIX JUMUHYTHUBOB clieayromee: mummy (2305
cinoBoynoTpebnenuit), daddy (2090), auntie (635), sonny (210). [lan-
HBIC JIEKCHYECKUE eIMHUIIBI B OOJBINHHCTBE CITyYacB BCTPEUAIOTCS B
YCTHOM U Ta3eTHOM Koprycax. Hampumep, yactora cioBa mummy B
YCTHOM KOpIyce cocTaBiseT 164 (Ha MUJUTHOH CJIOBOYIOTPEOICHHMIA),
a B ra3eTHOM — TOJNBKO 5. UTO Kacaercst APYrHx THIIOB KOPITYCOB,
4acToTa yMmOTPEeONIeHHs JAHHOTO CJI0BA B HUX MEHbBINE SAUHUIIBI, T.C
BCTPEUAETCSI TaM JJAHHOE CIIOBO BCETO HECKOJBKO pas.

— mnpocropeuus: (kiddy, childie, moppet (pebenouex), babykins
(merouka);

Crenyromue mpuMepsl MPOCTOPEUnit Takke ocBeieHbl B BNC,
MpaB/a, ynoTpeOssiFoTCs OHU JOBOJBHO penko. Hampumep: cioBo
kiddy Bctpedaercs 20 pa3 BO BCeM KOPITyCe, 4acTOTa CIOBOYIIOTPE-
omenus coctasisaeT Beero 0,20, MPEeUMYIIECTBEHHO MOSBISISCH B YCT-
HOM Kopmyce. CiioBa moppet v babykins BCTpe4arOTCs TBaXKIbI 10
BCEMY KOPITyCY.

— nuanektusmsl (trouble and strife — wife; God forbid — kid,;
skin and blister — sister, wet and wild — child). [lanHoe BeipaskeHue
‘trouble and strife’ — wife, npunHayiexaiee nuanekry Kokuu, yrmo-
TpebisieTess 7 pa3 B yCTHOM M Ta3€THOM KOPITyCaX, OCTalIbHbIC BhIpa-
JKEHHUST BCTPEUYAIOTCS 110 pasy.

JanbHior0 nepudepuio mojst COCTABISIIOT YCTOWYHUBBIC COYCTAHMS
C KOMIIOHEHTOM Family / ceMbs. JlaHHBIC CIIOBOCOYETAHUS OBLIH B3sI-
TBI U3 BpUTaHCKOTO KOpPIyca, KOTOPBIHA TakyKe TTO3BOJII ONPEICTUTD
YaCTOTHOCTh UX YIMOTPEONEHHUs] B KOHTEKCTE. B JaHHYIO JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKYIO IPYIITY MOKHO OTHECTH CIIAYIOIINE CIIOBOCOYCTAHUS,
BKJIFOYAOIIIME OOIIYIO JIEKCeMy ceMbsi: extended family (199 cnoso-
ynorpeonenutit), royal family (735), immediate family (100), wealthy
family (40), low-income family, foster family (28) / adoptive family,
supportive family, noble family (47), needy families, the ruling family,
aristocratic family, host family, poor families, military families, church
family, immigrant family, single parent families, middle class families,
Christian family, refugee families, farm families, peasant family, the
nuclear family, the average family, Muslim family, disadvantaged
families, religious family, a good family, Orthodox family.
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3HauuTebHAS YaCTh MPEIOKEHHBIX CIIOBOCOYETAHUI 0003HAYA-
FOT PA3IUYHBIC THIBI ceMei. J[aHHbIe CeMbU MOXHO KJIaCCH(PHUIIUPO-
BaTh B COOTBETCTBUU C KJIACCOBBIM JiesieHueM (noble family, middle
class family), penurno3ueiMu ipusHakamu (religious family, orthodox
family), ¢bunaHCcOBO# oOecrieueHHOCTRIO (needy family, low-income
family), HamTUYWEM WM OTCYTCTBHEM KaKHUX-THOO DPOJCTBEHHHKOB
(extended family, nuclear family).

CrenyeT OTMETUTh, YTO TIPU COCTABICHUU KOHKOpaaHca bpuran-
CKOTO KOPITyCa MHOTHE U3 BBIIICTICPEUUCICHHBIX CIIOBOCOYCTAHUI SIB-
JISTIOTCS. 9acTO yMmoTpeONseMbIMU B MUIWHOM Juckypce. Hampumep:
extended family, immediate family, wealthy family.

Onnako 0co00e BHUMaHHE MPUKOBBIBAET K ceOe CIIOBOCOYCTAHHUE
royal family, ynorpebnennoe B koHTekcTe 735 pas, KOTOpoe 3a4acTylo
HCTIONIb3yETCSl HE TONBKO B HOBOCTHBIX M MYyONHIIMCTHUECKUX CTa-
ThSIX, HO ¥ 3aHUMAET MOYETHOE MECTO B 3ar0JOBKaX JAHHBIX CTATEH.
(Hammpumep: What happens to the Royal Family in the long term is
anybody's guess). DT0 CBSI3aHO C IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM aCIeK-
TOM, KOTOPBIH MPOSBISETCS B 3aMHTEPECOBAHHOCTH JIFOJICH KHU3HBIO
KOPOJIEBCKON CEMbH, MX TPAJAUIUSIMH U OCOOBIMU JaTaMH, KOTOPbIC
WHOT/IA CTAHOBSITCS HAIIMOHATBHBIMU MPa3THUKAMHU.

AKIIEHTHpYEeM BHUMaHHE Ha TTAPEMHUSX, COCTABIIAIONINX AATBHIOI0
nepuepuro JTeKCHKO-CEMaHTHIECKOTO ToNs ceMbsi. Hanbornee sipko
KyJIBTYpHAs CeU(UKa MPOSIBIACTCS HMEHHO B UMOMATHKE, OPUCH-
THPOBAHHON MPEUMYIICCTBEHHO HA OTPAXKECHUH TPAIUITHOHHON Kap-
THHBI MUDA.

KosnnuectBO (hpaseonornveckux eAWHHIl, COUCTAHUN U HIHUOM,
BKJTIOUAIOIIUX B CBOKO CTPYKTYPY JICKCEMY CEMbsi, HE MPEICTABIACT
co00# OrpoMHBIN CIHUCOK. B pesysbrare moucka mo (paseosoruye-
CKOMY CIIOBApIO QHTIMHACKOTO SI3bIKA OBLTH BBIACICHBI CIICIYIOIINE
(bpazeonoruueckue cpaieHust (uauomsl): black sheep of the family
(meaning: a disreputable or disgraced member of a family), in a/the
family way (meaning: pregnant), run in the/(one's) family (meaning:
to be a hereditary trait or a characteristic frequently exhibited by
members of a family). Bcero Obu10 HaiiieHO 3 WAMOMBI, 00Pa3HOCTh
KOTOPBIX PACKPBIBAETCS TOJBKO MCTOPUUECKU. Bce MIHOMBI Hajele-
HBI CBOEH HCTOPHUEH MPOUCXOKIACHHS U OTPAKAIOT KYIBTYPY U TpaIu-
IIUH CBOCH CTPaHBbI.

Crnenyer OTMETHTB, YTO JIaxe UAHOMbI ObuTH Haliensl B BNC. Ha-
npumep: black sheep of the family Bctpeuaercs 15 pa3, 11 u3 15 ymo-
TpeOJICHNH OCBEIICHBI B YCTHOM KopIityce. Mnuoma ‘in the family way’
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ynorpeOiieHa B KoHTekcTe 13 pas, run in the/(one's) family — 7 pas.

MOXHO BCTPETHTh MHOXECTBO (Ppa3eoNOTHUYECKUX COYCTaHUH
(vomnokanuil): family fortunes (43 cnoBoynorpeOnenus), family man
(85), family matters (33), family ties (67), family tree (68), family
values (42), head of the family (50), like one of the family, one big
happy family, to start a family v 1. 1.

Snpo NeKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOMsI CEMbSI B PYCCKOM SI3bIKE CO-
CTOMT U3 CIMHUL], UMEIOIINX HHTETPpajibHOE, O0IIee ¢ UMEHEM IO U
Jpyr ¢ ApyroM 3HaueHue. Hanpumep: cembsi, CEMENUCTBO, CEMEUHBIN.
K nentpanbHON yacTu OIS OTHOCATCS JIEKCEMBI, HMEIOIINE O0IIHe
CEeMaHTHUYECKUE TPU3HAKH C siIpoM. K mpumepy, Jiekcuueckue enu-
HUI[bI, BCTYNAIOIINEe B CHHOHUMHUYECKHUE OTHOIICHUS C SIPOM ITOJISL:
oM, pon, (paMuius, MOKOJCHHE, CeMEHCTBO, OJM3KHE, AWHACTHS.
Bcero 0b110 I0100pano 7 chiHOHUMOB. CaMbIM HIMPOKO YIIOTpeOsie-
MBIM SIBJISIETCS CJIOBO oM (792,6), uacToTa ynoTpeOIeH!s] KOTOpOro
B 7 pa3 BBILIE, YEM CJICAYIOIIUX 32 CIIOBOM JIOM CHHOHUMOB poz (165)
u pammius (118), KoTopble TakKe pacpoCTPaHEHBI U HCTIOIB3YIOTCS
JIOBOJILHO YacTo.

brwkHIOI TIepUBEpPUI0 COCTaBISIOT CTHIMCTUYCCKH MapKHPO-
BaHHBIC M AKCIIPECCUBHO OKPAIIICHHBIC JICKCUUECKHE eMUHUIIBI. K HIM
OTHOCSITCSI IPOCTOPEYHS, TUMUHYTUBBI, TUATCKTH3MbI, IMOITUOHAIb-
Hasi (3KCIIPECCUBHAS ) JICKCHKA.

JIMMUHYTHBBL: CeMeiiKa, CEMEIOIIKa, MaMyJIs, TIaroyka u T. 1. Tak,
HarpuMep, TOJILKO K OTHOMY CJIOBY ChIH OBUIO 1TOJJ00paHo 7 TUMHHY-
THUBOB: CBIHOK, CHIHOYEK, ChIHOYKA, ChIHA, ChIHYJIbKA, CHIHYJINYKA, ChI-
HYJIUK; K CJIOBY JI0Yb TOXKE 7: JIOYeHbKa, JOUypKa, 1049ypa, 104, J0-
YypyIlIKa, J0YyIKa, ToHs. KonmndecTBo ynorpeOneHnil IeKCUIeCKOM
eauHUIBl cbiH — 46 082. PaccMoTpuM AMMHHYTHBBI, UX PAaCIpo-
CTPaHEHHOCTh U KOJIMYECTBO BXOXKJICHUH B PYCCKUI HAllMOHABHBIN
koprmyc: chiHOK (3988 cnoBoynorpebienus), ceinouek (509), cbrHOUKa
(335), ceinynbka (3), ceinynuk (1). B GonbmmHCTBE ciydyaeB JaHHBIC
JIEKCHUYECKHE eTUHULBI YIIOTPEOSIOTCS B Ta3€THOM, PETHOHAIBHOM,
JMAJIEKTHOM, TIO3TUYECKOM, U YCTHOM KOpPITyCax.

[Ipocropeuns: 6abysst, 6adycst; BOT Tebe, baldyiika, 1 FOpbeB JieHb;
Mamalliia, Tararia; My — 00beJICs IPyIII;

JuaneKTu3MBbl: MOJHOTOTHAs! (MTOAPOOHOCTH O CEMbE U POJICTBEH-
HUKax), JIOMOBHHYAaHbE (BEJCHHE JOMAIIHETO XO3SWCTBA B OTCYT-
cTBUE X035¢B) [8].

JlaHHBIC TIPOCTOPEUUS] U NUAICKTH3MBI B KOPITycaxX HaiJIeHbI HE
ObUIH, HE CMOTpPS Ha TO, YTO HAIIMOHAJILHBIA KOPITYC JaeT BO3MOXK-
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HOCTb TOUCKA U MO PErHOHAIBHBIM, JUANICKTHBIM, MOSTUYCCKUM, U
YCTHBIM KOPITyCaM.

JlayibHIOK0 mepudeputo MoJis COCTABISIOT YCTOMYUBBIC COYCTAHUS
C KOMIIOHEHTOM CeMbs. B pycckoM BapuaHTe ObUIA TPEICTaBICHBI
CJICIYIOIIUE CIIOBOCOUETAHMSI: IIapcKasi cembs (156 ciioBoymoTpebdie-
HUI), MHOTOJIETHAsI ceMbs (29), MHOTOYHCIICHHAS CEMbsl, MaIoo0e-
CIICUCHHAS CEMbsl, UMIIEPATOPCKAasi CEMbS, KHSKECKAsl CEMbsI, TPUEM-
Has CEMbsl, HEMOJIHAS CEMbs, XPUCTHAHCKASI CEMbsI, 3HATHAsI CEMbs,
OnaropojiHasi CeMbsi, IBOPSIHCKAs CEMbs, HyKJICapHasi CeMbsI, HeOJaro-
MOJIyYHAs CEMbsI, ApPUCTOKPATUUECKAsI CEMbSI, PETTUTHO3HAs CEMbS, Be-
pyromiasi ceMbs, MOPSIIOUHAS CEMbsI, TaTpUapXalbHas CEMbs, IIPaBO-
ClaBHAsl CEMbs, LIBEACKAsl CEMbs, MaTPOHATHASI CEMbs, MOHOTAMHAas
CEMbSL.

[IpoBepuB yacToTy ynoTpeOieH!s JaHHBIX COYETaHUH B PyCCKOM
HAI[MOHAJBHOM KOPITyCe, ObLTU TOJTYYCHHBIC CICIYIOIINE CTaTUCTH-
yeckue qaHHbie. CaMbIM paclpOCTPAHEHHBIM SIBJISICTCS CIIOBOCOYETA-
HUE IapcKasi CeMbsl, KaK B aHIJIMICKOM, B CBOIO OUepeib, KOPOJIEBCKas
cembsi. OcTajbHbIE COUYCTAHUS YHOTPEONISIOTCS B KOHTEKCTE OT 5 JI0
10 pas.

Takum 00pa3oM, HMCXOJsl W3 BBINICYIIOMSIHYTOIO HCCIICIOBAHUS,
KOpITyca JIal0T BO3MOXXHOCTH OMPEICIUTh YacTOTy YIOTPEOICHHS
JICKCHUYECKUX SIUHHUII, IPOaHAIM3UPOBaTh UX OKPYKEHUE, T0100paTh
YCTOMYUBBIC COYETAHUS C HY>KHOHU JIEKCHUeCcKor equuuieir. OHu Mo-
T'YT OBITB TIOJIC3HBI JJIsl COCTABIICHHUSI JICKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX TOJICH,
OTPECNCHNS TPAHUL] JIEKCUUYECKUX €IUHMUII, BXOISIIUX B MOJS, IO-
MIOJIHEHHUS YK€ COCTABICHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX TTOJICH HOBBI-
MU JIEKCUYECKUMU €IUHUILIAMH, B COOTBETCTBUU C MOCTOSIHHBIM Pa3-
BHUTHUEM $3bIKa U OJarofapsi HeMpepbIBHOW MOJICPHU3AIIUU KOPITYyCOB.

bonee Toro, orpoMHBIM MPEUMYIIECTBOM JIS [TOJIB30BATENCH KOP-
IyCOB SIBIISICTCS MX JOCTYMHOCTh. CBOOOMHO TOCTYITHBIE KOPIYCHI
MO3BOJISIIOT B JIIO00E BPEeMsl B PEKUME OHJIAWH MCKaTh MO BCEM TEK-
CTaM KopItyca B IIOJIHOM 00beMe. B psife ciydaeB cBOOOIHBIN TOCTYI
MOXKET MPEAOCTABIATHCA K YACTH KOPIYCHBIX TaHHBIX U HE CO BCEMU
(DYHKIIMOHAJIEHBIMH BO3MOXHOCTSIMU. B pabore ¢ kKoMMepuecKuMu
KOPITyCaMU HY’KHO MOKYIaTh MPaBO €r0 UCHOIb30BAHUS OHJIANH WU
KOMUIO Ha KOMIaKT-Aucke. [IpeaBaputenbHo MOKHO 0O3HAKOMUTBHCS C
AHHOTAIMEH K KOPIYCy WJIM, BO3MOXHO, JIaXKe MopadoTarh C KOPITY-
COM B ITPOOHOM pEXKHUME, HO, KaK TIPABUJIO, HE C OOJIBITUMU TEKCTAMH,
a TOJIBKO C HEOOJIBIIINM 0 00BEMY TIOAKOPITYCOM.
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B cmamve paccmampusaiomesi oOyuenue UHOCMPAHHOMY SI3bIKY U U3VUeHUe
UHOCMPAHHO2O 53bIKA HA OCHOBE PeanucmuyHblx 3a0anuil. [Ipu KoMMYyHUKAMUGHO-
OPUEHMUPOBAHHOM OOYYEHUU UHOCTPAHHOMY S3bIKY SI3bIK OOJJICEH 0CEAUBAMBCSL 8
CUMYAYUsIX, MAKCUMAIbHO AYMEHMUYHBIX U NOBCEOHEGHbIX. DMo 03Hauaem, 4mo
VUACMHUKU QONIIICHbL U3YUAmb U NPOO0BAMb S3bIK C HOMOWbIO CUTYAYULL HA 3AHAMUL,
MAKCUMATLHO NPUOTUINCEHHBIX K PEANbHOCHIL.

Knrouegvie cnosa: peanucmuunoe 3aoamnue; ooyuenue na 0CHOBe 3a0ay, aymeH-
MUYHOCMb 00YYeHUs, OesiMEeTbHOCHb C UHMEeZPUPOBAHHLIMU HABBIKAMU, (A8IMOHOM-
Hoe oOyuenue.
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